
1911 OPERATOR II G10 GRIPS - VZ GRIPS VZ OPERATOR II GRIPS,
HYENA BROWN

Unique Texturing Patterns For Excellent Hold & Weapon Control

Rugged grip panels made from tough G10 fiberglass offer the durability and
superior gripping texture of modern composite materials. Advanced G10 laminate
won’t absorb moisture, resists impact, and won’t expand or contract due to
temperature fluctuation—perfect for all-weather operations and extreme
conditions. Texturing is CNC machined into the laminate, then hand-finished to
ensure uniform pattern depth. The hard surface allows the texturing to be cut a
little sharper to give more “bite” than traditional checkered wood grips. Operator II
- Offers the same basic design and G10 fiberglass construction as VZ’s original
Operator grips with the substitution of golfball pattern texturing on the leading
edge next to the front strap, plus a thumb recess for the mag release. Excellent
choice for the action competition shooter or tactical operator.

Attributes

Name: VZ GRIPS VZ OPERATOR II GRIPS, HYENA BROWN
Manufacturer: VZ GRIPS
Product no.: 100011279
Mfr. No.: 02-HB-A
Ambidextrous Safety Cut: No
Color: Brown
Make: 1911
Material: G-10
Model: Government,Commander
Style: Traditional
Surface: Textured
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 799475406867

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für 1911 OPERATOR II G10
GRIPS

Einleitung
Danke, dass du dich für die 1911 OPERATOR II G10 GRIPS von VZ GRIPS entschieden hast. Diese robusten
Griffplatten sind darauf ausgelegt, die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und
Komfort während der Benutzung zu gewährleisten. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Informationen, die dir helfen, dieses Produkt effektiv und sicher zu nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Griffe installierst oder handhabst.
Überprüfe die Griffe vor der Benutzung auf Schäden oder Mängel. Verwende keine beschädigten Griffe.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikationen und Nutzung von
Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Griffe korrekt installiert sind, um betriebliche Probleme zu vermeiden.
Lagere die Griffe an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um ihre Integrität zu
bewahren.
Halte die Griffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Feuchtigkeitsbeständigkeit: Obwohl G10Fiberglas feuchtigkeitsbeständig ist, stelle sicher, dass die Griffe
trocken sind, bevor du sie handhabst, um die Griffigkeit zu erhalten.
Schlagfestigkeit: Die Griffe sind so konzipiert, dass sie schlagfest sind, vermeide jedoch das Fallenlassen
oder das Aussetzen unnötiger Kraft.
Temperaturschwankungen: Sei dir bewusst, dass extreme Temperaturschwankungen die Leistung der
Griffe beeinträchtigen können. Vermeide es, die Griffe extremen Temperaturen auszusetzen.
Ambidextrous Safety Cut: Dieses Produkt verfügt nicht über einen ambidextrous safety cut. Stelle sicher,
dass du mit den Sicherheitsmerkmalen deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du sie benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers,
der für die Griffschrauben deiner Feuerwaffe geeignet ist.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen und sicher zu handhaben ist.

Installation:

Entferne die vorhandenen Griffe von deiner Feuerwaffe, indem du die Griffschrauben abschraubst.
Richte die neuen G10Griffe mit dem Griffrahmen deiner Feuerwaffe aus.
Ziehe die Griffschrauben sicher fest, achte darauf, dass sie fest, aber nicht zu fest angezogen sind, um
Schäden an den Griffen oder der Feuerwaffe zu vermeiden.

Benutzung:

Gewöhne dich nach der Installation an das Gefühl der neuen Griffe.
Übe den Umgang mit deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um Komfort und Kontrolle zu
gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Griffschrauben auf Festigkeit, insbesondere nach ausgiebiger Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Griffe gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsvorschriften.
Wenn die Griffe nicht mehr verwendbar sind, ziehe in Betracht, sie zu recyceln, wenn möglich. Erkundige dich
bei den örtlichen Recyclinganlagen nach den richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Sicherheitsbedenken bezüglich der 1911 OPERATOR II G10 GRIPS, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die in der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website angegeben sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis
mit deinen 1911 OPERATOR II G10 GRIPS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der
lokalen Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör. Danke, dass du VZ GRIPS gewählt hast, und genieße
dein verbessertes Schießerlebnis!
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Safety Instruction Guide for 1911 OPERATOR II G10
GRIPS

Introduction
Thank you for choosing the 1911 OPERATOR II G10 GRIPS from VZ GRIPS. These rugged grip panels are
designed to enhance your firearm's performance while ensuring safety and comfort during use. This guide provides
essential safety instructions and information to help you use this product effectively and safely.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the grips.
Inspect the grips for any damage or defects before use. Do not use damaged grips.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Ensure that the grips are installed correctly to prevent any operational issues.
Store the grips in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain their integrity.
Keep the grips away from children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use

Moisture Resistance: Although G10 fiberglass is moistureresistant, always ensure that the grips are dry
before handling to maintain grip quality.
Impact Resistance: While the grips are designed to resist impact, avoid dropping or subjecting them to
unnecessary force.
Temperature Fluctuation: Be aware that extreme temperature changes can affect the grip’s performance.
Avoid exposing the grips to extreme heat or cold.
Ambidextrous Safety Cut: This product does not feature an ambidextrous safety cut. Ensure that you are
familiar with your firearm's safety features before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools for installation, including a screwdriver appropriate for your firearm's grip
screws.
Ensure your firearm is completely unloaded and safe to handle.

Installation:

Remove the existing grips from your firearm by unscrewing the grip screws.
Align the new G10 grips with the grip frame of your firearm.
Securely fasten the grip screws, ensuring they are tightened but not overtightened to avoid damaging
the grips or the firearm.

Usage:

Once installed, familiarize yourself with the feel of the new grips.
Practice handling your firearm in a safe environment to ensure comfort and control.
Regularly check the grip screws for tightness, especially after extensive use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged grips in accordance with local waste disposal regulations.
If the grips are no longer usable, consider recycling them if possible. Check with local recycling facilities for
guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or safety concerns regarding the 1911 OPERATOR II G10 GRIPS, please refer to the
manufacturer's contact details provided in the product packaging or on the official website.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your 1911
OPERATOR II G10 GRIPS. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and
accessories. Thank you for choosing VZ GRIPS, and enjoy your enhanced shooting experience!



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Empuñaduras 1911 OPERATOR II G10

Introducción
Gracias por elegir las empuñaduras 1911 OPERATOR II G10 de VZ GRIPS. Estos paneles de agarre resistentes
están diseñados para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego, asegurando al mismo tiempo la seguridad y
comodidad durante su uso. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para
ayudarte a usar este producto de manera efectiva y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular las empuñaduras.
Inspecciona las empuñaduras en busca de daños o defectos antes de usarlas. No utilices empuñaduras
dañadas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y el uso de armas de fuego.
Asegúrate de que las empuñaduras estén instaladas correctamente para evitar problemas operativos.
Almacena las empuñaduras en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa, para mantener su
integridad.
Mantén las empuñaduras fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Resistencia a la Humedad: Aunque el G10 es resistente a la humedad, asegúrate siempre de que las
empuñaduras estén secas antes de manipularlas para mantener la calidad del agarre.
Resistencia a Impactos: Aunque las empuñaduras están diseñadas para resistir impactos, evita dejarlas
caer o someterlas a fuerzas innecesarias.
Fluctuaciones de Temperatura: Ten en cuenta que los cambios extremos de temperatura pueden afectar el
rendimiento del agarre. Evita exponer las empuñaduras a calor o frío extremos.
Corte de Seguridad Ambidextrous: Este producto no cuenta con un corte de seguridad ambidextrous.
Asegúrate de familiarizarte con las características de seguridad de tu arma antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador apropiado para los
tornillos de agarre de tu arma.
Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada y sea segura para manipular.

Instalación:

Retira las empuñaduras existentes de tu arma desenroscando los tornillos de agarre.
Alinea las nuevas empuñaduras G10 con el marco de agarre de tu arma.
Asegura los tornillos de agarre firmemente, asegurándote de que estén apretados pero no
excesivamente para evitar dañar las empuñaduras o el arma.

Uso:

Una vez instaladas, familiarízate con la sensación de las nuevas empuñaduras.
Practica manipular tu arma en un entorno seguro para asegurar comodidad y control.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos de agarre, especialmente después de un uso extensivo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier empuñadura dañada de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si las empuñaduras ya no son utilizables, considera reciclarlas si es posible. Consulta con las instalaciones
de reciclaje locales para obtener orientación sobre los métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con las empuñaduras 1911 OPERATOR II G10,
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus
empuñaduras 1911 OPERATOR II G10. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al
manejar armas de fuego y accesorios. Gracias por elegir VZ GRIPS, ¡y disfruta de tu experiencia de tiro mejorada!



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour les Poignées 1911 OPERATOR
II G10

Introduction
Merci d'avoir choisi les Poignées 1911 OPERATOR II G10 de VZ GRIPS. Ces panneaux de prise robustes sont
conçus pour améliorer les performances de votre arme à feu tout en garantissant sécurité et confort lors de
l'utilisation. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour vous aider à utiliser ce
produit de manière efficace et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler les poignées.
Inspectez les poignées pour détecter tout dommage ou défaut avant utilisation. N'utilisez pas de poignées
endommagées.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.
Assurezvous que les poignées sont installées correctement pour éviter tout problème opérationnel.
Rangez les poignées dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil, pour maintenir leur
intégrité.
Gardez les poignées hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Résistance à l'Humidité : Bien que le G10 en fibre de verre soit résistant à l'humidité, assurezvous toujours
que les poignées sont sèches avant de les manipuler pour maintenir la qualité de prise.
Résistance aux Chocs : Bien que les poignées soient conçues pour résister aux chocs, évitez de les faire
tomber ou de les soumettre à une force inutile.
Fluctuation de Température : Soyez conscient que des changements de température extrêmes peuvent
affecter les performances des poignées. Évitez d'exposer les poignées à une chaleur ou un froid extrêmes.
Découpe de Sécurité Ambidextre : Ce produit ne dispose pas d'une découpe de sécurité ambidextre.
Assurezvous d'être familiarisé avec les caractéristiques de sécurité de votre arme avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis approprié pour les vis de
prise de votre arme à feu.
Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée et sécurisée à manipuler.

Installation :

Retirez les poignées existantes de votre arme à feu en dévissant les vis de prise.
Alignez les nouvelles poignées G10 avec le cadre de prise de votre arme à feu.
Fixez solidement les vis de prise, en vous assurant qu'elles sont serrées mais pas trop pour éviter
d'endommager les poignées ou l'arme.

Utilisation :

Une fois installées, familiarisezvous avec la sensation des nouvelles poignées.
Pratiquez la manipulation de votre arme dans un environnement sûr pour garantir confort et contrôle.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis de prise, surtout après une utilisation intensive.

Instructions de Mise au Rebut



Débarrassezvous de toute poignée endommagée conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets.
Si les poignées ne sont plus utilisables, envisagez de les recycler si possible. Consultez les installations de
recyclage locales pour des conseils sur les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos
Poignées 1911 OPERATOR II G10. Priorisez toujours la sécurité et la conformité aux lois locales lors de la
manipulation d'armes à feu et d'accessoires. Merci d'avoir choisi VZ GRIPS, et profitez de votre expérience de tir
améliorée !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette
1911 OPERATOR II G10

Introduzione
Grazie per aver scelto le guancette 1911 OPERATOR II G10 di VZ GRIPS. Questi pannelli di presa robusti sono
progettati per migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco, garantendo al contempo sicurezza e comfort durante
l'uso. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per aiutarti a utilizzare questo prodotto in
modo efficace e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare le guancette.
Controlla le guancette per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare guancette danneggiate.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Assicurati che le guancette siano installate correttamente per prevenire eventuali problemi operativi.
Conserva le guancette in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per mantenere la loro
integrità.
Tieni le guancette lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Resistenza all'Umidità: Sebbene la fibra di vetro G10 sia resistente all'umidità, assicurati sempre che le
guancette siano asciutte prima di maneggiarle per mantenere la qualità della presa.
Resistenza agli Urti: Anche se le guancette sono progettate per resistere agli urti, evita di farle cadere o di
sottoporle a forze inutili.
Fluttuazione della Temperatura: Fai attenzione che i cambiamenti estremi di temperatura possano
influenzare le prestazioni delle guancette. Evita di esporre le guancette a calore o freddo estremi.
Taglio di Sicurezza Ambidestro: Questo prodotto non presenta un taglio di sicurezza ambidestro. Assicurati
di conoscere le caratteristiche di sicurezza della tua arma da fuoco prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una chiave appropriata per le viti delle
guancette della tua arma da fuoco.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica e sicura da maneggiare.

Installazione:

Rimuovi le guancette esistenti dalla tua arma da fuoco svitando le viti delle guancette.
Allinea le nuove guancette G10 con il telaio della guancetta della tua arma da fuoco.
Fissa saldamente le viti delle guancette, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente
serrate per evitare di danneggiare le guancette o l'arma.

Uso:

Una volta installate, familiarizza con la sensazione delle nuove guancette.
Esercitati a maneggiare la tua arma da fuoco in un ambiente sicuro per garantire comfort e controllo.
Controlla regolarmente le viti delle guancette per verificarne la tenuta, specialmente dopo un uso
intensivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali guancette danneggiate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se le guancette non sono più utilizzabili, considera di riciclarle se possibile. Controlla con le strutture di
riciclaggio locali per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza delle guancette 1911 OPERATOR II G10, si prega di
fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti nell'imballaggio del prodotto o sul sito ufficiale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con le tue
guancette 1911 OPERATOR II G10. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando
maneggi armi da fuoco e accessori. Grazie per aver scelto VZ GRIPS e goditi la tua esperienza di tiro migliorata!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 OPERATOR II G10
GRIPS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 OPERATOR II G10 GRIPS od VZ GRIPS. Te wytrzymałe panele chwytowe zostały
zaprojektowane, aby poprawić wydajność Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i komfort
podczas użytkowania. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania,
które pomogą Ci w efektywnym i bezpiecznym korzystaniu z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twoja broń palna jest rozładowana przed instalacją lub obsługą chwytów.
Sprawdź chwyty pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych chwytów.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni palnej.
Upewnij się, że chwyty są prawidłowo zainstalowane, aby zapobiec problemom operacyjnym.
Przechowuj chwyty w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby
zachować ich integralność.
Trzymaj chwyty z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.

Specjalne Środki Ostrożności dotyczące Użytkowania

Odporność na Wilgoć: Chociaż kompozyt G10 jest odporny na wilgoć, zawsze upewnij się, że chwyty są
suche przed użyciem, aby zachować jakość chwytu.
Odporność na Uderzenia: Chociaż chwyty są zaprojektowane tak, aby były odporne na uderzenia, unikaj
upuszczania ich lub narażania na niepotrzebną siłę.
Wahania Temperatury: Zwróć uwagę, że ekstremalne zmiany temperatury mogą wpływać na wydajność
chwytów. Unikaj narażania ich na ekstremalne ciepło lub zimno.
Brak Bezpiecznika Ambidextrous: Ten produkt nie ma ambidextrous safety cut. Upewnij się, że znasz
funkcje bezpieczeństwa swojej broni przed użyciem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt odpowiedni do śrub chwytowych Twojej
broni.
Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana i bezpieczna do obsługi.

Instalacja:

Usuń istniejące chwyty z broni, odkręcając śruby chwytowe.
Dostosuj nowe chwyty G10 do ramy chwytowej broni.
Mocno przykręć śruby chwytowe, upewniając się, że są dokręcone, ale nie zbyt mocno, aby nie
uszkodzić chwytów lub broni.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu zapoznaj się z odczuciem nowych chwytów.
Ćwicz obsługę broni w bezpiecznym środowisku, aby zapewnić komfort i kontrolę.
Regularnie sprawdzaj śruby chwytowe pod kątem dokręcenia, szczególnie po intensywnym
użytkowaniu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone chwyty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli chwyty nie nadają się już do użytku, rozważ ich recykling, jeśli to możliwe. Skonsultuj się z lokalnymi
zakładami recyklingowymi w celu uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub obaw dotyczących bezpieczeństwa 1911 OPERATOR II G10 GRIPS, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z 1911 OPERATOR II G10 GRIPS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi
przepisami podczas obsługi broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za wybór VZ GRIPS i życzymy udanych strzałów!
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Turvallisuusohjeet 1911 OPERATOR II G10 GRIPS:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 OPERATOR II G10 GRIPS kahvat VZ GRIPSiltä. Nämä kestävästä G10materiaalista
valmistetut kahvat on suunniteltu parantamaan aseesi suorituskykyä samalla kun ne takaavat turvallisuuden ja
mukavuuden käytön aikana. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoja, jotka auttavat sinua
käyttämään tätä tuotetta tehokkaasti ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kahvojen asentamista tai käsittelyä.
Tarkista kahvat vahinkojen tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita kahvoja.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja käyttöä.
Varmista, että kahvat on asennettu oikein, jotta vältetään mahdolliset toimintahäiriöt.
Säilytä kahvat viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna, jotta niiden kestävyys säilyy.
Pidä kahvat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Kosteudenkestävyys: Vaikka G10lasikuitu on kosteudenkestävä, varmista aina, että kahvat ovat kuivia
ennen käsittelyä, jotta pito säilyy.
Iskunkestävyys: Vaikka kahvat on suunniteltu kestämään iskuja, vältä niiden pudottamista tai tarpeetonta
voimaa.
Lämpötilan vaihtelut: Ole tietoinen siitä, että äärimmäiset lämpötilan muutokset voivat vaikuttaa kahvojen
suorituskykyyn. Vältä kahvojen altistamista äärimmäiselle kuumuudelle tai kylmyydelle.
Ambidextrous Safety Cut: Tämä tuote ei sisällä ambidextrousturvakatkaisua. Varmista, että tunnet aseesi
turvallisuusominaisuudet ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii aseesi kahvasuuttimiin.
Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty ja turvallinen käsiteltäväksi.

Asennus:

Poista olemassa olevat kahvat aseestasi irrottamalla kahvasuuttimet.
Kohdista uudet G10kahvat aseesi kahvarunkoon.
Kiinnitä kahvasuuttimet tiukasti, varmistaen, että ne ovat kireällä mutta eivät liian tiukalla, jotta vältetään
kahvojen tai aseen vaurioituminen.

Käyttö:

Kun kahvat on asennettu, tutustu uuden kahvan tuntumaan.
Harjoittele aseen käsittelyä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi mukavuuden ja hallinnan.
Tarkista säännöllisesti kahvasuuttimien tiukkuus, erityisesti laajan käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet kahvat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos kahvat eivät ole enää käytettävissä, harkitse niiden kierrättämistä, jos mahdollista. Tarkista paikallisilta
kierrätyslaitoksilta ohjeet oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai turvallisuuteen liittyviä huolenaiheita 1911 OPERATOR II G10 GRIPS kahvoista,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai virallisilla verkkosivuilla.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen 1911
OPERATOR II G10 GRIPS kahvojen kanssa. Aina kun käsittelet aseita ja tarvikkeita, priorisoi turvallisuus ja
paikallisten lakien noudattaminen. Kiitos, että valitsit VZ GRIPS, ja nauti parannetusta ampumakokemuksesta!
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 OPERATOR II
G10 GRIPS

Introduktion
Tack för att du valt 1911 OPERATOR II G10 GRIPS från VZ GRIPS. Dessa robusta greppaneler är utformade för att
förbättra ditt skjutvapen samtidigt som de säkerställer säkerhet och komfort vid användning. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att hjälpa dig att använda denna produkt effektivt och säkert.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt skjutvapen är oladdat innan du installerar eller hanterar greppen.
Inspektera greppen för eventuell skada eller defekter innan användning. Använd inte skadade grepp.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av skjutvapen.
Se till att greppen är korrekt installerade för att förhindra eventuella driftsproblem.
Förvara greppen på en sval och torr plats, borta från direkt solljus för att bevara deras integritet.
Håll greppen borta från barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Fuktmotstånd: Även om G10 glasfiber är fuktresistent, se alltid till att greppen är torra innan hantering för att
upprätthålla greppkvaliteten.
Stötsäkerhet: Även om greppen är utformade för att motstå stötar, undvik att tappa dem eller utsätta dem för
onödig kraft.
Temperaturfluktuationer: Var medveten om att extrema temperaturförändringar kan påverka greppens
prestanda. Undvik att utsätta greppen för extrem värme eller kyla.
Ambidextrous Safety Cut: Denna produkt har inte en ambidextrous safety cut. Se till att du är bekant med
ditt skjutvapens säkerhetsfunktioner innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel som passar för ditt skjutvapens
greppskruvar.
Se till att ditt skjutvapen är helt oladdat och säkert att hantera.

Installation:

Ta bort de befintliga greppen från ditt skjutvapen genom att skruva loss greppskruvarna.
Justera de nya G10greppen med greppramen på ditt skjutvapen.
Fäst greppskruvarna ordentligt, se till att de är åtdragna men inte överdrivet åtdragna för att undvika
skador på greppen eller skjutvapnet.

Användning:

När de är installerade, bekanta dig med känslan av de nya greppen.
Öva på att hantera ditt skjutvapen i en säker miljö för att säkerställa komfort och kontroll.
Kontrollera regelbundet greppskruvarna för åtdragning, särskilt efter omfattande användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade grepp i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om greppen inte längre är användbara, överväg att återvinna dem om möjligt. Kontrollera med lokala
återvinningsanläggningar för vägledning om korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller säkerhetsbekymmer angående 1911 OPERATOR II G10 GRIPS, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen eller på den officiella webbplatsen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
dina 1911 OPERATOR II G10 GRIPS. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar
skjutvapen och tillbehör. Tack för att du valde VZ GRIPS, och njut av din förbättrade skjutupplevelse!
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 OPERATOR II G10
GRIPS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 OPERATOR II G10 GRIPS od společnosti VZ GRIPS. Tyto odolné gripy jsou
navrženy tak, aby zlepšily výkon vaší zbraně, zatímco zajišťují bezpečnost a pohodlí během používání. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které vám pomohou efektivně a bezpečně používat
tento produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s gripy.
Před použitím zkontrolujte gripy na jakékoli poškození nebo vady. Nepoužívejte poškozené gripy.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání zbraní.
Ujistěte se, že jsou gripy správně nainstalovány, aby se předešlo jakýmkoli provozním problémům.
Uložte gripy na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo, aby se zachovala jejich integrita.
Držte gripy mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Odolnost proti vlhkosti: I když je G10 sklolaminát odolný proti vlhkosti, vždy se ujistěte, že jsou gripy suché
před manipulací, aby se zachovala kvalita úchopu.
Odolnost proti nárazům: I když jsou gripy navrženy tak, aby odolávaly nárazům, vyhněte se jejich pádu nebo
vystavení zbytečnému tlaku.
Kolísání teploty: Buďte si vědomi toho, že extrémní změny teploty mohou ovlivnit výkon gripu. Vyhněte se
vystavení gripů extrémnímu teplu nebo chladu.
Ambidextrous Safety Cut: Tento produkt nemá ambidextrous safety cut. Ujistěte se, že znáte bezpečnostní
prvky vaší zbraně před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku vhodného pro šrouby gripu vaší
zbraně.
Ujistěte se, že je vaše zbraň zcela vybitá a bezpečná k manipulaci.

Instalace:

Odstraňte stávající gripy ze své zbraně tím, že odšroubujete šrouby gripu.
Zarovnejte nové G10 gripy s rámem gripu vaší zbraně.
Bezpečně utáhněte šrouby gripu, ujistěte se, že jsou utaženy, ale ne přetaženy, aby nedošlo k
poškození gripů nebo zbraně.

Použití:

Jakmile jsou nainstalovány, seznamte se s pocitem nových gripů.
Procvičujte manipulaci se svou zbraní v bezpečném prostředí, abyste zajistili pohodlí a kontrolu.
Pravidelně kontrolujte šrouby gripu na utažení, zejména po intenzivním používání.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené gripy v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud gripy již nejsou použitelné, zvažte jejich recyklaci, pokud je to možné. Zkontrolujte místní recyklační
zařízení pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo bezpečnostní obavy týkající se 1911 OPERATOR II G10 GRIPS se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené v obalu produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich 1911
OPERATOR II G10 GRIPS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci se
zbraněmi a příslušenstvím. Děkujeme, že jste si vybrali VZ GRIPS, a užijte si vylepšený zážitek ze střelby!


